VITRINE

Wuyeio Burpiva mini bar, 42L
Refrigerator mini bar with glass door, 42L

@) OAHTFIEZ XPHEHE

@& USER MANUAL



EAAHNIKA

NAPAKAAQ ATABASTE KAI ®YAASTE AYTEZ TI>
2HMANTIKEZ OAHITEZ AS®AAEIAS.

3ag euxapioToUKE Mou eMIAEEATE TO MPOIOV HaAG.
EAniCoupe va anoAaUoeTe T Xpron TNG GUOKEUNG.

2YMBOAA EMXEIPIAIOY OAHI'IQN

SNHavTIKEG NANPOPOPIES yIa TNV aoPaAeld oag gival pe
€10Ikn onpavon. Eival anapaitnto va cUPHopQOVESTE
UE QUTEG TIG 0dNYIEG MPOKEIPEVOU Va ano®euxBouv
aTuxAUaTa Kai TUXoV ZNUIEG OTn OUOKEUN.

/\ MPOEIAOMOIHZH:

To oUpBoAo autd oag NpoeIdonolei yia Toug KIvOUVoUG
OXETIKA ME TNV Uyeia oag kal unodeikvUel niBavoug
KIVOUVOUG TpaupaTiopou.

/\ NPO3OXH:
AuTO avagépeTal o€ niBavoug KivdUvoug yia Tn
OUOKEUN 1 GAAG QVTIKEiEVa.

1 SHMEIQSH:
AUTO TOVilEl CUPBOUAEG Kal MANPOPOPIEG,.

FENIKEZ ZHMEIQZEIZ

AIaBAcTe NPOCEKTIKA TIG 03nYieg XpnongG npiv BECETE
TN OUOKEUN O€ A&IToupyia Kal PUAAETE TeG,
oupnepiAauBavopévng TnG eyyunong Kai Tng anoddeigng
ayopdc. Eav petaBiBAceTe auTr) TN OUCKEUN 0 AAAa
aTopa, NapakaAeioBe eniong va Toug PETABIBACETE Kal
TIG 0dnYieg XpPriong.

1. H ouokeun eival oxediaopévn anokAEIoTIKA YIa TOV
NPORAENOHEVO OKOMO.

2. H ouOKeun NpENel va XpnoIUOoMoIEITAl OVO ONWG
NePIYPAPETAl TO €YXEIPidIo XPonGg. Mn XpnailonoleiTe
TN OUOKEUN yIa 0onolov3rnoTe aAAo okono.
Onoladnnote aAAn xpron ekTog TNG NPORAENOHEVNG
Unopei va NpokaAéael {npIEG 1) TPAUPATIOHOUG,.

3. Mn XPNOILOMOIEITE TN CUOKEUN O EEWTEPIKOUG
XWPOUG. KpatnaoTte Tn pakpid and nnyEg Bepudtnrag,
Aapeco NAIaKO GG kal uypaaia.

4. '0Otav dev XpnoldonolgiTal, kaTa Tov kabapiopo, T
ouVvTRAPNON 1 o€ NepinTwan dlakonng Asimoupyiag,
AMNEVEPYOMOINOTE TN OUOKEUN KAl anoouvOEoTE TO
Buopa and Tnv Tpopodoaia (TpaBnETe kpaTWVTAG TO
®IG, OXI TO KAAWDIO).

5. H ouokeun kal To kaAwdio Tpopodoaiag npenel va

€AEYXOVTAI TAKTIKA yia ¢Bopa ) BAABRN. Z€ nepinTwon
BAGBNG, N ouokeur dev NpEnel va Xpnaoiyonoineei.

6. Ma Adyoug aopaAsiag anayopevovTal TUXOV aAAayEG
Il TPOMOMOINCEIG TNG CUOKEUNG.

7. Ma Tnv aopaieia Twv naidi®v oag, KpATnOoTE Hakpia
TOUG OAEC TIG CUOKEUATIEG (MAACTIKEG OAKOUAEG,
KOUTIA, MOAUGTUPEVIO KAM.).

A MPOZOXH:
Mnv eniTpgnete ota naidida va naifouv Ye Ta UAIKA
ouokeuaaiag. Ynapxel kivduvog acpugiag!

EIAIKEZ OAHIIEZ AZDAAEIAZ

1. AlaTnpeiTe Ta onueia e€agpiopol, oTo NePIBANMA TNG
OUOKEUNG Kal OTO E0WTEPIKO TNG CUCKEUNG, EAEUBEPa
Kal avoixTda, Xwpig eunodia.

2. Mn XpNOILOMOIEITE PNXAVIKEG CUOKEUEG N AAAa pEoa
yia va emtaxUVeTe TNV anowuén.

3. Mnv eneppaiveTe 0TO WUKTIKO KUKAWWA TNG
OUOKEUNG.

4. Mn XpNOILOMOIEITE NAEKTPIKEG CUOKEUEG PETA OTN
OUOKEUN.

5. Mnv anoBnkeUETE GTN GUOKEUN EKPNKTIKEG OUTIEG,
onwg doxeia agpoAUPATWY, HE EUPAEKTO UAIKO.

6. AUTH N OUOKEUN WMopsi va xpnoigonoinBei and
naidia nAikiag anod 8 €TV kal avw Kal aTopa e
HEIWPEVEG OWHATIKEG, AloBNTNPIAKEG 1 dIAVONTIKEG
IKAVOTNTEG N EANEIYN €UNEIpiag kal yvwong, eav
enonTelovTal, ToUug €xouv d0Bei 0dNYIieC OXETIKA WE TN
XPAON TNG OUOKEUNG KE aopaAn TpOMo Kal KaTavoouv
TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.

7. Ta naidia dev npenel va naifouv e Tn CUOKEUN.

8. O kaBapiouodG Kal N ouvTAPNON TWV XPNOTWV dev
npEnel va npayparonoiouvTal ano naidid.

9. Mnv nNpoonabnoETe va ENIOKEUACETE POVOI 0AG TN
OUOKEeUN). ENIKOIVWVNOTE JE €EEIDIKEUNEVO TEXVIKO. Ta
va ano@UyeTe TNV €kBeon og Kivduvo, npénel navra va
aVTIKATAOTEITE TUXOV EAATTWHATIKO KAAWdIO pE Eva
idlou TUNOU Kal JOVO anod €EEISIKEUPEVO TEXVIKO.

10. Mnv XpNOIKONOIEITE TN CUOKEUN OTAV TO KAAWSIO
€ival @Bappevo, 1 HETA anod ducAsiToupyia TnG, r av
€XEl UNOCTEI kanolou €idoug BAARN.

11. H xpnon €€apTnudatwy nou dev ouvIoT®OVTAI i} dev
nwAoUVTAl anod TOV KATAOKEUAOTH TNG CUOKEUNG HMNOPEI
Va NpoKaA£oel KIvOUVOUG.

12. BeBaiwBeite 0TI To KAA®SIO PEUNATOC gival EUKOA
npooBaciyo ava naoca oTiyun.



WYKTIKO KYKAQMA

A MPOEIAOMOIHZH:

TO WUKTIKO KUKAWWA TNG CUOKEUNG MEPIEXEI TO WUKTIKO
1coBouTavio (R600a), €va QuUOIKO agpIo nou eival
€UPAEKTO.

BeBaiwBeiTe 0TI dev €XOUV KATAGTPAPEI TUAKUATA TOU
KUKA®PATOG OUCTAKATOG KATd TN HETAPOPA Kal TNV
£YKATAOTAON TNG OUOKEUNG. EAv To kKUKAwa givai
KATEOTPAUMEVO NAPAKAAW:

1. ano@uyeTe GAOYaA ) NNYEG avapAeENG, KOVTa aTn
OUOKEUN

2. anocuvdEaTE TO IG anod Tnv npila

3. agpioTe KAAG To dWMATIO OTO onoio gival
€YKATEGTNKEVN N GUOKEUN KAl ENIKOIVWVAOTE HE Evav
€EEIOIKEUPEVO TEXVIKO.

ANMOZYZKEYAZIA ZYZKEYHZ

1. AQQIp€0Te TN CUOKEUN anod Tn CUCKEUAaoia Tng.

2. ApaipéoTte OAa Ta UAIKG OUOKEUACIAg, Onwg TIG
OaKOUAEG, TA XAPTOVIA K.T.A.

3. Ma va ano@UyeTE KivOuvo, EAEYETE TN GUOKEUN Yia
TUXOV {NHIEG OTN PETAPOPA.

4, Se nepinTwon {NUIAC, Un BE0ETE TN CUOKEUN O€
AgiToupyia.

i sHMEIQ=H: YnoAegipgpaTa napaywyng n okovng,
EVOEXETAI VA €XOUV OUYKEVTPWOEI 0T OUTKEUN.
SuvioToUpE Tov kabapiopd TNG OUOKEURG OUHPWVaA HE
TO KEPAAalo "KAGAPIZMOZ KAI SYNTHPHZH".
ErKATAZTAZH

MpolnoBEoeig via Tn BEon eykaTaoTaong:

1. O KaAOG agpIoPog yUpw and Trn CUCKEUR gival
anapaiTnTog, NPOKEIPEVOU va AgPIfETAl ENAPKMG N
OUOKEUN Kal va diao®aAIioTel N anoTEAECUATIKN
AgiToupyia WUENG Kal XapnAn n KatavaAwon evépyeiac,.
AnaiTeiTal enapkng andaTaon.

» KpatroTe kevo nepinou 12 ex. anod niocw kai and Ta
nAdiva TnG OUGKEUNG.

o TONOBETNOTE TN CUOKEUN £TCI WOTE N NOPTA TNG
OUOKEUNG va WNopei va avoi&el xwpig va epnodileTal.

e a va pubpioe Tn B€on Tou Wuyeiou aTo EMBUUNTO
Uyog, pubpioTe Ta nodapdkia oTn BACN TNG CUCKEUNG.
2. AEITOUPYEITE TN CUCKEUN O€ Beppiokpaaia dwaTiou.
3. TonoBeTAOTE TN OUOKEUN O 0TABEPN Kal €ninedn
enipaveia. Eav n ouokeun dev eival oe eningdn B€on,
puBuioTe avaloya To kabe nddi EexwploTa,

NEPIOTPEPOVTAG TO KABE €va nddi nou xpeialeral
pUBuIoN SeEIGOTPOMA N APICTEPOOTPOPA.

ANOQUYETE TNV _€yKATAOTAON:

4. KovTa o€ BeppaocTpeg, dinAa og oopna, o€ AUeco
NAIaKO GG 1 o€ AAAEG NNyeg BepPOTNTAC,.

5. 0€ XWPOUG HE UWNAR uypaacia (Mn.X. o EWTEPIKOUC
XWPOUG, Knavio), dedopévou OTI Ta JETAAAIKA PEPN
eival euaiobnTa oTn diaBpwon KATw anod TETOIEG
OUVONKEG,.

6. KOVTG Og eUPAEKTA UAIKG (M.X. aéplo, kaualuo,
aAkoOA, Bagr K.AM.), O XWPOUG Mou eVOEXETAl va
€XOUV Kakn KukAogopia agpa (n.x. ykapadl).

/N NPOzOXH:

o [pIv TN oUVOEDN TNG OUCKEUNG OTNV Tpopodoaid,
aenaoTe TN oTnV B€0N TNG Kal ekTOG AeIToupyiag yia
TOUAAXIOTOV 3 WPEG. Me auTd Tov TPOMO ano®elyeTal
TUXOV QUOAEITOUPYIa TOU WUKTIKOU KUKAMHUATOG.

e AUTR n ouokeun dev NpEnel va evToixileTal.

HAEKTPIKH ZYNAEZH

/\ NPOEIAOMOIHEH:

e H eykataoTaon oTo NAEKTPIKO SIKTUO MpPEnel va
OUMHOPQOVETAI E TA TOMIKA KAl €BVIKA nNpdTuna Kal
KavovIououg.

o H akatdAAnAn oUvdeon pnopei va NpokaAEael
nAekTponAngia!

e Mnv TPOMOMOIEITE TO PIG TNG CUOKEUNG. Edv To Buopa
dev Taipialel ocwaoTa oTNV Npila, ENIKOIVWVIOTE JE
€EEIDIKEUHEVO TEXVIKO WOTE VA EYKATACTNOETE Mid
owaoTn npida.

e Mpenel va d1IaopalioeTe EUKOAN NpoaBacipoTNTA OTO
®IC, YIa va anoouvdeBei APeoa O NEPINTWON EKTAKTNG
avaykng.

o BeBaiwBeite 6TI n TAon TpoPodoaciag Taiplalel Pe TIG
npodIaypapeg oTNV ETIKETA TNG CUCKEUNG NPIV TN
ouvdean.

o SuvdEaTe To kKaA®SIO Tpopodoaiag o€ pia kaTdAAnAa
TONOBETNHEVN KAl YEIWHEVN Npila.

i SHMEIQSH: AQOTOU OUVOECETE TN OUCKEUNR OTNV
Tpo®odoaia, apnaTe Tn va AEITOUPYNOEl 2-3 WPEG
npoToU TONOBETACETE TPOPIUA i NoTd.

ANAZTPEWTE TO ANOITMA THZ MNOPTAZ

H ouokeur napadideTal ye TNV NOPTA va avoiyel and ta
aploTepd.

Mpiv avaoTpéweTe TNV nopTa, BeBaiwbeite 0TI n
OUOKeUN gival anoouvdedepevn anod Tnv Tpo®odoaia
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PEUNATOG Kal Adela OTO ECWTEPIKO TNG. EpyaAeia nou anaitouvrai:
AwoTe 1I91aiTEPN NPOCOXM Kal OTNPIETE TNV NOPTA OTAV 1. KatoaBid 10mm

ol HEVTECEDEG agpalpolvTal. SuvIoTATal n napouaia dUo 2. KaToaBid1 Tunou Philips
aTOPWV Yia va oAokAnpwoOei n diadikacia. Mnv

TOMNOBETEITE TN CUOKEUN O€ evTeAWG opifovTia Béan (n

NAGTN TOU Wuyeiou va pnv opifovTinBei evTeEA®G)

KaBwg pnopei va npokAnBei {nuia oTo ouoTNHA YUENG.

o — a -
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BidwoTe TN dU0 BIdEG yIa va eyKATAOTHOETE
ZeBIdWOTE TIG BIdEC Kal TO TE'“OQ ano TO'B To ENAvw OTAPIYHA. ZNPpOETE TNV NOPTA yia va
OTRPIYHA OTO KATW PEPOG. AQAIPECTE TO NOBI ] 5 A ;
ané TV avrieEm, NAZUPA, KOUNGOE! OTOV ENdivey HEVTEDE. TonoSsT'nc'ra

To NAAOTIKO KAAUPUA ENAVK GTOV LEVTETE, Kal
KOUMMAOTE TO.

S

L van.

i &

©a EXETE T NAPAKATW PEPN OTNV KATW HEPIG
(Bideg, oThpIypa KATW PEPOUG, NOdI).

TUpioTE TO KATW OTAPIYHA and TNV AAAN HePIA.
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Znp®ETE TNV NOPTA TNG CUOKEUNG NPOG Ta
KATw Kal apaipeaTe TNV anod To JEVTETE OTO
NAvw WEPOG TNG OUOKEUNG.

BIS®OTE TOV KATW HEVTEDE, OTNV VEQ NAEOV
Hepia. TonoBeTAOTE TO AAAO NOBI OTNV GAAN
nAgupa.

AgaipéoTe 'I'lpd)Tﬂ T ”)\Uﬂleé KMUHUG ‘?”é EAeyETe 6TI N ndpTa eival opildvTia Kai kGBeTa
Tov WevTeoE. ‘Eneira EeBIdaaTe Tig U0 Bideg o€ NAfPN euBuypappion, OTI Ta AGoTIXa TNG
ano T? ENavw O'TWP'VUO Kal TONoBeTAATE TO £@appolouv KaAd kai 6Ti n NOPTa KAEIVE! e
oTnV AAAn pepid. ao@aeia. Av gival OAa eAeypéva kal owaoTa

UMopeiTe va oQiEeTe TIG BidEG OTOV PEVTEDE Kal
va puBUIicETE Ta NOdIA OTO CWOTO UYOG.




MPIN AMNO THN NPQTH XPHZH

/\ NPO3OXH:

META TN PETAPOPA, N CUCKEUN NPENEI va NAPAEIVEl OF
Kavovikr B¢on yia 3 wpeg npiv ouvdebei oTnv
Tpopodoaia. H pun TRpnon Tng diadikaaciag, Pnopei va
odnynoel o SUCAEITOUPYIa TOU CUCTAKATOG WUENG Kal
va npokaAéael BAGRN oTn CUOKEUN.

KaBapioTe To E0WTEPIKO TNG OUCKEUNG,
oupnepIAapBavopévay OAwv Twv eEapTnudaTwy. AaBeTe
unown TIG 0dNYIEG NMOU NAPEXOUE OTO KEPAAAIO
"KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH".

EKINNHZH THXZ ZYZKEYHZ

1. SuvdEaTE TN OUOKEUN 0TV TpoPodoaia.

2. PuBpioTe Tov S1akONTN EAEyX0U Beppokpaaiag,
akoAoUBWVTAG TIG 0dNyieg TNV NAPAypPaAPo
«PYOMIZEIZ».

PYOMIZEIZ
Ta enineda 10xXU0G (1-6) puBUICOUV TNV E0WTEPIKN
Beppokpaaia.

e PUBUION MIN - XapunAoTepn puBduion (BeppoTepn
€0WTEPIKN Beppokpaacia)

e PUBUION NORMAL - Meoaia puBuion

e PUBUION MAX - YwnAoTepn pUBUIoN (WuxpoTepn
€0WTEPIKN BeppoKpaacia)

SNUEIWOTE OTI N Beppokpacia peTaBaAAeTal avaioya pe
Tn Beppokpacia nepIBAANOVTOG, TN ouXVOTNTA
avoiypaTog TnG NoOPTAg Kai Tn NANpoTNTa 0To
E0WTEPIKO TNG OUOKEUNG.

Katd Tn didpkeia TNG apxIKnG AEIToupyiag, NEPIOTPEWTE
npwTa To PUBLIOTN Beppokpaaciag aTnv uwnAdTEPN
pUBuIoN (MAX) yia 24 £€wG 48 WPEG, HEXPI N CUOKEUN
va QTacel oTnV emBuunTr Bgppokpaaia Aerroupyiag.
‘EneiTa, pubpioTe Tov diakonTn oTn Bepuokpaacia nou
€nBUEITE.

i =HMEIQsH:
KaTtd Tnv oUvdeon TnG CUOKEUNG HE TNV Tpopodoaia,
€VOEXETAI VA UNAPXEl KABUOTEPNON 3-5 AenT@V Npiv
apyioel va AeiToupyei, kabwg XpeidleTal Xpovo yia TV
apyIkn €kkivnon.

AMNENEPIOonoIHzZH
lia va anevepyornoInoeTe T CUOKEUN, ANOCUVOEDTE TN
OUOKEUN ano Tnv Tpogodoaia.

Edv n ouokeun dev xpnoidonolgiTal yia Jeyaia xpovika
diaoTuara:

1. AQaIp€OTE TO NEPIEXOHEVO TNG CUOKEUNG.

2. KaBapioTe NpooeKTIKA TN GUOKEUN (BAENE
"KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH").

3. AVOIETE TNV NOPTA TNG GUOKEUNG YIa va ano@UyeTe
SUCAPEDTEG OOHEG.

KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

/\ NPOEIAONOIHZH:

e MMpIv anod Tov kabapiopo Kai Tn ouvTHPNoN TNG
OUOKEUNG anoouVvOEDTE T GUOKEUN and Tnv
Tpo®odoaia peUuaToC.

e Mn XPNOIHOMOIEITE CUOKEUEG aTHokabapiopoU yia Tov
KaBapIopo TNG OUOKEUNG. H uypaaia pnopei va e10€ABel
o€ NAekTPIKG €EAPTAKATA KAl VA Ta KATACTPEWEI.

e Kivduvog nAekTponAngiag! O kauTog aTpog Pnopei va
npokaAéoel BAAPN oTa NAACTIKA HEPN.

e H ouokeun npenel va gival TEAEiwg oTeyvr Npiv ano
TNV €Navekkivnon Tng Aermoupyiag,.

/\ NPOzOXH:

e Mn xpnoidonolgitTe cupudTivn BoupToa fj aAAa
aixuned, AEIavTIKa avTiKeideva.

o Mn XPNOILONOIEITE Kavéva OEIVO 1 AEIavTIKO
anoppunavTiko.

e Mn BAANTETE TO WUKTIKO KUKAWHA.

KAGAPIZMOZ

1. Apaip€oTe Ta NePIEXOUEVA TNG CUOKEUNG Kal
anoBnkeUoTe Ta o€ €va dpooepd HEPOG.

2. KaBapioTe TaKTIKG TO E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG, TIG
€EWTEPIKEG ENIPAVEIEG, TA €EAPTAKATA KAl TA AACTIXA
NG ndpTag He {eGTO vEPO KAl AMIO ANOPPUNAVTIKO.

3. KaBapioTe NpooekTIka TO ONUEIO anoppiyng vepou /
anoyuéng.

4.'0OTav OAa Ta PEpN TNG CUOKEUNG €ival MANPpwG
OTEYVA, HMOPEITE VA ENAVEKKIVAOETE TN CUCKEUN).

AMNOWY=ZH

A MPOZ0XH: MoTE pn XpNOIHOMOIEITE HETAAIKA
avTiKeipeva (n.x. paxaipia, onaTouAa) yia Tnv
agaipeon nayou and Tn CUCKEUT. Mnopei va
KATaoTPaAPEI.

Ma kaAUTepn WUEN Kkal €E0IKOVOLNDN EVEPYEIAG,
EENAYWVETE TN CUCKEUN TAKTIKA. Ma va EeKIvrOeTE TN
diadikaoia anoyuéng:



1. TupioTe Tov NePIOTPOPIKO dlakonTn OTn BETn “OFF”.
2. ANoouvdETTE TN OUCKEUN and Tnv napoxn
pelpaTog. Ma ypnyopoTepa anoTeAECUATA, apnaTe TNV
nopTa TOU WUYEIOU avoIxXTr.

3. AQAIpEDTE TO NEPIEXOPEVO AMO TO ECWTEPIKO TNG
OUOKEUNG Kal GUAAETE TO 0€ BPO0EPDO PEPOG,.

4.'0tav o Nayog NIWOEIl, OKOUMIOTE Kal OTEYVWOTE TO
E0WTEPIKO TNG OCUTKEUNG.

2YMBOYAEZ I'TA EEOIKONOMHZH ENEPIEIAZ

1. ANoouvdECTE TN GUOKEUN ano Tnv Tpopodoaia, eav
dev xpnalponolsital.

2. Mnv TOMNOBETEITE TN CUOKEUN KOVTA OE GOMMEG,
BepPavTPEG 1 GAAEG NNYEG BEPUOTNTAG. S€ NEPINTWON
UWNAOTEPWY BEPOKPATI®V NEPIBAAAOVTOC, O
OUMNIEDTNG Ba AEITOUPYEI N0 GUXVA Kal NEPIOTOTEPO.
3. BeBalwBeiTe OTI uNdapxel ENapkng agpiopodg oTnv
KATW KAl oTNV Niow NAgUpa. MoTe PNV JNAOKAPETE Ta
avoiyparta g&agpiopou.

4. Mn puBpileTe TN BeppoOKpaATia o€ N0 Yuxpo eninedo
anoé auTo Mou anaiTeiTal.

5. MnV a@rveTe TNV NOPTA AVOIKTH yId HEYAAUTEPO
XPOVIKO didaTnua ano OTI anaiteitat.

6. H ouokeun npénel va anowUxeTal TAKTIKA.

7. Ta AaoTixa Tng ndpTag TNG GUOKEUNG NPENEI va gival
eVTEAG GBIKTA Kal kabapd, €T01 WOTE N NOPTA va
KAEIVEI OWOTA.

ANTIMETQMNIZH NMPOBAHMATQN

NMPOBAHMA AITIA/AYZH

H ouokeun dev - EAéy€te TNV owotn cuvdeon

Aettoupyet g tpododoaiag

owota n dev - EAéy€te TV pUBuLon

Aewtoupyet Beppokpaociog

Kka®oAou - EAeuBepwote ta avoiyuata
e€aeplopov, Tonobetrote
OGUOKEUN XWwpIg epnodia miow n
07O TAGL TNG.

To potép - EAéy€te tn pUBUION

evepyomoleitat / Beppokpaciog meptBariovtog

QUITEVEPYOTTOLELTAL (va punv eivat o vPnAn ano to

oUXVA KOVOVLKO)

- NpooBéoarte peydho dyko
Tpodipwv

- Kpatriote tnv mopta avoutr
povo yla 6on wpa givat
anapaitnto

- H mopta dev k\eilvel cwotd
-Ta Adotxa tng moptog dev
ebantovial cwotd

Auvartog B6puBog
Katd Tn Aettoupyia

- 0 B6puBog mpoépyetal amo tn
pON Tou PUKTIKOU KUKAWUATOG
Kot givol GUCLOAOYLKOG

- Katd tnv ohokArjpwon kabe
KUKAOU TG YUKTIKAG
Aettoupyiag, propei va
0KOUGTOUV fXOL TTou
nipokalouvtal and tn pon
YukTikou oto Yuyeio oag

- H ouotoln /8tactolr oto
E0WTEPLKO TWV TOXWHATWY
UIopEL vaL TipOKaAETOUV
Xtumpata kat 06puBo

H mopta dev KAgivel
owoTd

- To Yuyeio Sev eival o tedeiwg
eninedn O¢on

- H népra Sev tonoBetribnke
owoTd Katd Tn avaotpodn

- Ta AdoTixa elvat Bpwpitka Kot
Sev edpantovral cwotd

- To padL n ta tpodLua Sev
eival owotd tonoBetnuéva

ANAKYKAQZH

To cUpBoA0 UNOdNAWVEI OTI TO NPOIOV deV MPENE!
= VA ANOPPINTETAI WG AdIAXWPIOTO anoBANTO, AAAG
NPENEl va anooTEANETAI OE €IOIKEG EYKATAOTACEIG
GUAAOYNAG YIa avakTnan Kal avakukAwon. Mnv
anoppinTETE TN GUOKEUN O€ KOIVOUG Kadoug
anoppINPATwy aAAd pdvo e eNIAEYHEVOUG YIa TNV
anodppIYn NAEKTPIKWY CUOKEUWYV. ENIKOIVWVAOTE e Tov
TOMIKO POPEA 0ag yia Tnv SIabeaipoTnTa Toug. H un
0p6r anoppiwn NAEKTPIKWV CUOKEUWY UMOPEI va
MPOKAAETEI HOAUVON TOU UDPOPOPOU 0pilovTa Kal
€NakoAoUBWG HOAUVAN OTNV TPOYIKN aAuacida
NPOKAAWVTag NpoBARpaTa oTnv uyeia oac.
(x|



ENGLISH

PLEASE READ AND SAVE THESE IMPORTANT
SAFETY INSTRUCTIONS.

Thank you for choosing our product. We hope you will
enjoy using the appliance.

USER MANUAL SYMBOLS

Important information for your safety is specially
marked. It is essential to comply with these
instructions in order to avoid accidents and prevent
damage to the machine:

/\ WARNING:
This warns you of dangers to your health and indicates
possible injury risks.

/\ CAUTION:
This refers to possible hazards to the machine or other
objects.

i NOTE:
This highlights tips and information

GENERAL NOTES

Read the operating instructions carefully before putting
the appliance into operation and keep the instructions
manual, including the warranty and the receipt. If you
give this appliance to any other people, please also
pass on the operating instructions.

1. The appliance is designed exclusively for the
envisaged purpose.

2. The appliance is only to be used as described in the
user manual. Do not use the appliance for any other
purpose. Any other use is not intended and can result
in damages or personal injuries.

3. Do not use it outdoors. Keep it away from sources
of heat, direct sunlight and humidity.

4. When not in use, for cleaning purposes, user
maintenance works or malfunction switch off the
appliance and disconnect from mains (pull the plug
itself, not the lead).

5. The appliance and its cable have to be checked
regularly for damages. If damage is found the
appliance must not be used.

6. For safety reasons, alterations or modifications of
the appliance are prohibited.

7. In order to ensure your children’s safety, please
keep all packaging (plastic bags, boxes, polystyrene
etc.) out of their reach.

/N\ CAUTION:
Do not allow children to play with the foil. There is a
danger of suffocation!

SPECIAL SAFETY INFORMATION

/N WARNING:

1. Keep ventilation openings, in the appliance
enclosure or in the built-in structure, clear of
obstruction.

2. Do not use mechanical devices or other means to
accelerate the defrosting process (if necessary),
except those described in this manual (depending on
the model included the scope of delivery).

3. Do not damage the refrigerant circuit.

4. Do not operate any electrical devices inside the
appliance.

5. Do not store explosive substances such as aerosol
containers with flammable propellant in the appliance.
6. This appliance can be used by children from 8 years
of age and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge, if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.

7. Children must not play with the appliance.

8. Cleaning and user maintenance must not be
performed by children.

9. Do not try to repair the appliance on your own.
Always contact a qualified technician. To avoid the
exposure to danger, always have faulty cable be
replaced only by a qualified technician with a cable of
the same type.

10. Do not operate any appliance, with a damaged
cord plug after the appliance malfunctions, or has
been dropped damaged in any manner.

11. The use of attachments not recommended or sold
by the appliance manufacturer may cause hazards.
12. Make sure the power cord is easily accessible at all
times.

COOLANT CIRCUIT

A WARNING:

The coolant circuit of this appliance contains the
refrigerant Isobutane (R600a), a natural gas that is
flammable and of high environmental compatibility.
Make sure no parts of the coolant circuit get damaged
during transportation and installation of the appliance.

1. If the coolant circuit is damaged:



2. Avoid any open flames or ignition source,

3. Disconnect the plug,

4. Thoroughly air the room in which the appliance is
installed and contact an authorized technician.

UNPACKING THE APPLIANCE

1. Remove the appliance from its packaging.

2. Remove all packaging material, such as foils, filler
and cardboard packaging.

3. To prevent hazards, check the appliance for any
damage occurred during transportation.

4. In case of damage, do not put the appliance into
operation.

i NOTE:

Production residue or dust may have collected on the
appliance. We recommend cleaning the appliance
according to chapter “CLEANING AND MAINTENANCE".

INSTALLATION

Instructions for the installation location:

1. Good ventilation is required around the appliance, in
order to dissipate the heat properly and to guarantee
efficient cooling operation at low power consumption.
Sufficient clearance is necessary.

- Ensure there is a distance of approx. 12 cm between
the appliance and other objects to the back and to the
side walls.

- Place the appliance so that the appliance door can
open without being impeded.

- To set the desired height of the refrigerator, adjust
the feet to the base of the appliance.

2. Only install at a location with an ambient
temperature.

3. Place the appliance on a steady and safe surface. If
the appliance is not horizontally leveled, adjust each
foot that needs adjustment accordingly, by turning
them clockwise or counter-clockwise.

Avoid the installation:

4. Near heaters, next to a stove, direct sunlight or any
other heat sources

5. At locations with high humidity (e.g. outdoors,
bathroom), as metal parts would be susceptible to
corrosion under such circumstances

6. Near volatile or flammable materials (e.g. gas, fuel,
alcohol, paint, etc.), in rooms which may have poor air
circulation (e.g. garages)

A WARNING: Before connecting the appliance to

the mains, let it sit down in place for at least 3 hours.
This way you will avoid any malfunction of the coolant
system.

ELECTRICAL CONNECTION

/\ WARNING:

e The installation to the mains supply must conform to
the local standards and regulations.

e Improper connection may cause electric shock!

e Do not modify the appliance plug. If the plug does
not fit properly to the outlet, ask a qualified technician
to install a proper outlet.

¢ The accessibility of the power plug must be ensured
to disconnect the appliance from the power supply in
case of emergency.

¢ Make sure that the voltage supply matches the
specifications on the rating label before connecting.

e Connect the power cord to a properly installed and
earthed wall outlet.

/\ CcAUTION:

o After plugging in the refrigerator, let it cool for app.
2-3 hours before placing food or drinks inside.

e This device must not be mounted.

REVERSE THE DOOR OPENING

Initially the door of the refrigerator opens from the
left. Before reversing the door swing, ensure that the
appliance is unplugged and empty. Provide additional
support for the door while hinges are being removed.
Do not depend on the door magnets to hold the door
in place. It is recommended that two people should
perform the task together. Do not lay the appliance
completely flat as this may damage the coolant
system.

Tools required:
1. 10mm socket screwdriver

2. Philips style screwdriver




Unscrew the two screws and one nut from
the bottom bracket. Remove the foot from
opposite side.
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You will see the parts at the bottom:
Machine screws/ bottom bracket /foot.

.

Slide the appliance door downward and
move away from top hinge pin of the
appliance.

Remove the plastic cover from door hinge
first. Then unscrew the two screws from
top bracket and replace on the other side.

BEFORE FIRST USE

/\ CAUTION:

After transportation, the appliance should be left
standing upright for 2 hours before connecting to the
power supply. Nonobservance could lead to
malfunction of the cooling system and cause an

—
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Screw the two screws to install the top
bracket on top right side of appliance.
Slide the appliance door back on to the
top hinge. Making sure it's face up.

Then replace the “plastic cover” on the
top bracket by clicking back into position
of door hinge.

Flip the bottom bracket to the other side.

i )
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Screw the bottom hinge into place on the
new side. Replace the other foot on the
other side.

Check that the door is aligned horizontally
and vertically and that the seals are closed
on all sides before finally tightening the
upper hinge. Re-adjust the leveling feet.

appliance breakdown.

Clean the appliance interior including all accessory
parts. Please read the instructions that we provide in
the chapter “CLEANING AND MAINTENANCE".



STARTING THE APPLIANCE

1. Connect the appliance to the power supply.

2. Operate the temperature control. See also the
section "SETTINGS".

SETTINGS
The power levels (1-6) regulate the different values of
the internal temperature.

e Setting MIN - Lowest setting (warmest inside
temperature)

e Setting NORMAL - Medium setting

e Setting MAX - Highest setting (coldest inside
temperature)

Note that the temperature will change depending on
the ambient temperature, frequency of door opening
and the appliance loading.

During initial operation, turn the temperature control
to the highest setting (MAX) for 24 to 48 hours, until
the device reaches the desired operating temperature.
Afterwards it is recommended to adjust the appliance
to the desired working temperature. Correcting the
temperature at a later point would then be easier.

i NOTE:
When appliance is plugged in, a delay of 3-5 minutes
may occur before starting to work, as it may need
time for its initial startup.

SWITCHING OFF
To switch off the appliance, disconnect the appliance
from the power supply.

If the appliance is out of use for long periods:

1. Remove all contents from the appliance.

2. Clean the appliance thoroughly (section “CLEANING
AND MAINTENANCE").

3. Let the appliance door open to prevent unpleasant
odours.

CLEANING AND MAINTENANCE

/\ WARNING:

1. Always disconnect the appliance from the power
supply before cleaning and user maintenance.

2. Do not use steam cleaners for cleaning the
appliance. Moisture could enter electrical components.
3. Risk of electric shock! Hot steam could damage the
plastic parts.

4. The appliance must be dry before restarting

operation.

/\ CAUTION:

e Do not use a wire brush or other sharp, abrasive
items.

¢ Do not use any acidic or abrasive detergents.

¢ Do not damage the refrigerant circuit.

CLEANING

1. Remove the contents from inside the appliance and
store them at a cool place.

2. Clean the appliance interior, the exterior surfaces,
the accessories and the door seal regularly with warm
water and mild detergent.

3. Clean the thaw water discharge channel / opening
carefully e.g. with a pipe cleaner.

4. When all parts of the appliance are completely dry,
you can restart the device.

DEFROSTING

/\ CAUTION:
Never use metal objects (e.g. knives) for removing ice
from the refrigerator. The vaporizer could be damaged.

To achieve better cooling and furthermore to save
energy, defrost the device regularly. To start the
defrosting process:

1. Turn the rotary switch control to the “OFF” position.
2. Disconnect the appliance from the power supply.
For quicker defrosting please let the door open wide.
3. Remove all the contents and store them at a cool
place.

4. When the ice melts, wipe and dry the appliance
interior.

TIPS FOR ENERGY SAVING

1. Disconnect the appliance from the power supply, if
it is not used for long periods.

2. Do not place the appliance near stoves, heaters or
other heat sources. In case of higher ambient
temperatures, the compressor will run more frequently
and longer.

3. Ensure sufficient ventilation at the bottom and rear
side. Never block ventilation openings.

4. Do not set the temperature to a cooler level than
required.

5. Do not leave the door open for longer than
required.
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6. The appliance should be defrosted regularly.
7. The seal of the appliance door must be completely
intact, so that the door closes properly.

TROUBLESHOOTING

PROBLEM

POSSIBLE CAUSE

Refrigerator does not
operate regularly or
atall .

- Not plugged in.

-Check temperature setting
- Check ventilation openings
are cleared

Motor turns on and off
frequently.

- The room’s temperature is
hotter than normal.

- Large loading has been
added into the refrigerator

- The door is opened too often
- The door is not

-The door gasket does not seal

properly

The refrigerator
seems to make too
much noise.

- The rattling noise may come
from the flow of the refrigerant,
which is normal

- As each cycle ends, you may
hear gurgling sounds caused
by the flow of refrigerant in
your refrigerator

- Contraction and expansion of
the inside walls may cause
popping and crackling noises

The door is not
closing properly.

- The refrigerator is not level
- The door was reversed and
not properly installed

- The gasket is dirty

- The shelves or loading are
out of position

RECYCLING

The symbol indicates that the product should not
=== be disposed of as waste, but should be sent to
special collection facilities for recovery and recycling.
Do not dispose of the appliance in ordinary bins but
only on electrical appliances selected for disposal.
Contact your local provider for availability. Improper
disposal of electrical appliances can cause
contamination of the aquifer and subsequent
contamination of the food chain causing health
problems.
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